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PrECauCIONEs ImPOrTaNTEs DE sEgurIDaD

· Para evitar incendios o descargas eléctricas, no exponga este dispositivo a la 
lluvia o a la humedad. 

· Para evitar descargas eléctricas, no abra este producto. 

· Este dispositivo debe utilizarse únicamente con la fuente de alimentación in-
cluida o proporcionado como todos los accesorios.

a. CONTENIDO DEl EmbalajE

Asegúrese de que todos los elementos mostrados a continuación se encuentran in-
cluidos cen el embalaje. Si falta algo, póngase en contacto con su distribuidor con la 
mayor brevedad posible.

1. Receptor (MV7321)   x1  2. Reemisor (MV7322)   x1

3. Fuente de alimentación (230VAC / 12VDC)   x2       4.Tiras de sujección   x2

5. Manual de usuario   x1

b. INTrODuCCIóN al sIsTEma DE ExTENsIóN DE
maNDOs a DIsTaNCIa Ir

Con este sistema de extensión de mandos a distancia IR será capaz de controlar (desde 
cualquier televisor de su hogar) cualquier equipo de infrarrojos conectado a otro tele-
visor (Receptores Digitales y de Satélite, VCR, CATV, HIFI, etc).
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C. CONTrOlEs DEl DIsPOsITIvO y CaraCTErísTICas

Receptor (MV7321)

Reemisor (MV7322)

D. CONfIguraCIóN DEl sIsTEma DE ExTENsIóN DE
maNDOs a DIsTaNCIa Ir

Para la correcta colocación del LED reemisor sobre el equipo que desee controlar <A>, 
le recomendamos interconectar el reemisor (MV7322) con el receptor (MV7321) de 
acuerdo con<D>, colocando el LED receptor <B> en una caja delante de los mandos a 
distancia. Antes de conectar los dispositivos a la toma de corriente 230V, asegúrese de 
que (desde dentro de la caja) los mandos a distancia no funcionan con los dispositivos 
que controlan <E>.

Paso de
antena TV

LED luminoso

Control de nivel LED receptor

Entrada fuente
de alimentación

Paso de
antena TV

LED luminoso

LED reemisor

Entrada fuente
de alimentación
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Ahora puede conectar las fuentes de alimentación y optimizar la posición del LED re-
emisor <A> sobre el equipo <E>(utilizando los mandos a distancia al mismo tiempo).
Tenga en cuenta que los LEDs infrarrojos emiten y reciben por la parte opuesta a la 
entrada del cable (ver fig1-c).

Realice el conexionado <fig.2> del reemisor (MV7322) en la toma de antena del televi-
sor al lado de los equipos que desee controlar (Habitación 1) y el receptor (MV7321) en 
la toma de antena de otro televisor (Habitación 2). Asegúrese de que el LED receptor 
<B> no reciba directamente las emisioner del LED emisor <A> y que los mandos a dis-
tancia funcionen correctamente después de conectar las fuentes de alimentación (ver 
fig2-c). Optimice ahora la posición del LED <B> (fig.2) para un correcto funcionamiento 
de los mandos a distancia <D> en el equipo que debe ser controlado <E>.
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Nota: Es conveniente empezar esta operación con el nivel de receptor al máximo <fig.2-G>, minimi-
zando posteriormente a un nivel operativo sin saturaciones e interferencias.

Con el fin de recibir la señal de los equipos desde todos los Televisores, debe tener 
el equipo conectado a la cabeza de la instalación como en <fig.2-E> o en las figuras 
inferiores <3a>, <3b> o <3c>. Recomendamos el uso del DIGI-SENDER/AV SENDER 
<fig.3C> con el fin de llevar a cabo la función.
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E. PrECauCIONEs

· Tenga cuidado de que los LEDs receptor y reemisor están colocados sin obstáculos 
entre medio (ver <fig.1-A> y <fig.2-B>).
· Aunque se puede utilizar cualquier número de receptores y reemisores en todas par-
tes, tenga cuidado de que las paredes u objetos domésticos siempre detengan el aco-
plamiento óptico entre ellos. Para evitar que el mismo mando a distancia pueda operar 
simultáneamente con dos receptores <fig.4a>, que cualquier reemisor pueda operar 
con cualquier receptor <fig.4b> o que dos reemisores puedan operar al mismo tiempo 
con el mismo equipo <fig.4c>.

· Que en cualquier punto de la instalación no haya un amplificador.
· En caso de duda o persistencia de cualquier problema consulte a su distribuidor.

f. EsPECIfICaCIONEs

ESPECIFICACIONES RECEPTOR:
Atenuación VHF/UHF: 0.5dB
Señal de control:
 - Entrada de frecuencia de infrarrojos: 35~41 kHz
 - Nivel de modulación: 0 dBm (0~10 dB adj.)
 - Tamaño: 70 x 38 x 23.5 (mm)
 - Peso: 120 g.

ESPECIFICACIONES REEMISOR:
Atenuación VHF/UHF: 0.5dB
Señal de control:
 - Entrada: 11 MHz - ASK
 - Nivel mínimo: <50 dBμV
 - Salida de infrarrojos : 37±1 kHz
 - Tamaño: 70×38×23.5 (mm)
 - Peso: 130 g
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REMOTE CONTROL EXTENDER

solución de problemas y mantenimiento
 
Si tiene difi cultades, consulte la tabla siguiente. 
Le guiará a través de los problemas más comunes y sus soluciones.

Problema Posible Solución

El LED reemisor no funciona · Compruebe las fuentes de alimentación
· Ajuste el control de nivel

No hay imagen ni sonido · Compruebe las conexiones TV-Bypass
· Compruebe las fuentes de alimentación

Los mandos a distancia no 
funcionan

· Tenga cuidado de que el receptor y reemisor 
leds están orientados correctamente sin 
obstáculos intermedios.
· En algún punto de la instalación hay algún 
amplifi cador.
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ImPOrTaNT-safETy PrECauTIONs

· To prevent fire or shock hazard, do not expose this device to rain or moisture. 

· To avoid electrical shock, do not open this product. 

· This device should be operated to use only the power supply included with it 
or provided as all accessory.

a. ChECkINg CONTENTs Of bOx

Check to make sure that all of the items shown as below are included with your IR 
Remote Control Extension system. If something is missing, please contact your dealer 
as soon as possible.

1. Receiver (MV7321)   x1  2. Reemitter (MV7322)   x1

3. Power adapter (230VAC to 12VDC)   x2 4.Fasten strips   x2

5. User manual   x1

b. INTrODuCTION TO Ir rEmOTE CONTrOl
ExTENsION sysTEm

With this IR Remote Control Extension System you will be able to control (from any 
TV-SET of the house) any infrared equipment connected to another TV-SET (Digital or 
analog Satellite Receivers, VCR, CATV, HIFI, etc).
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C. PaNEl CONTrOls aND fEaTurEs Of uNIvErsal
TyPE

Receiver (MV7321)

Reemitter (MV7322)

D. sETTINg uP Ir rEmOTE CONTrOl ExTENsION
sysTEm

For the correct location of the reemitter led over the equipment to be controlled <fig.
A>, it is convenient to interconnect reemitter and receiver according to <fig.D>, loca-
ting the receiver led <B> in a box in front of the remote controls. Before connecting 
device’s power supplies to 230V, make sure that (from inside the box) the controls do 
not operate the equipment <E>  

TV-bypass

Lamp

Control level Receiver LED

Power supply input

TV-bypass

Lamp

Reemitter LED

Power supply input
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· You can now plug the power supplies and optimize the position of the reemitter Led 
<A> over the equipment <E>(operating remote controls at the same time).
Keep in mind that the infrared leds emit and receive by the opposed part to the en-
trance of cable (see fig1-c).

Make the assembly of the <fig.2> locating the REEMITTER on the TV-socket next to 
the equipments to be controlled (room1) and the RECEIVER on the TV-socket of the 
remote TV-set (room2). Receiver led <B> does not receive directly the emissions of 
REEMITTER led <A> and Remote controls operate normally after connecting  device’s 
power supplies (see fig2-c). Optimize now the situation of the B Led <fig.2> for a co-
rrect Operation of the remote controls <D> on the equipment to be controlled <E>.
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Note: It is convenient to begin this operation with the receiver level to maximum <fig.2-G>, minimi-
zing later to an operative level without saturations and interferences.

In order to receive the equipment signal from all the TV-sets, you must have the equi-
pment connected to the head of the installation as in <fig.2-E> or in figs <3A>, <3B> 
or <3C>. We recommend you the use of DIGI-SENDER/AV SENDER <fig.3C> so as to 
carry out the function. 
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E. CauTIONs

· Be careful that receiver and reemitter leds are correctly pointed without intermediate 
obstacles (see <fig.1-A> and <fig.2-B>).
· Although you can use any number of receivers and reemitter everywhere, be careful 
that the walls or domestic objects always stop the optical coupling between them. So 
avoid that the same remote control can operate simultaneously with two receivers                                                 
<fig.4a>, that any reemitter can operate with any receiver <fig.4b> or that two ree-
mitters can operate at the same time with the same equipment <fig.4c>.

· At any point of the installation there is not an amplifier.
· In case of doubt or persistence of any problem consult your distributor.  

f. sPECIfICaTIONs

SPECIFICATIONS TRANSMITTER:
VHF/UHF-Attenuation: 0.5dB
Control signal:
 - Infrared freq input: 35~41 kHz
 - Modulation level: 0 dBm (0~10 dB adj.)
 - Size: 70 x 38 x 23.5 (mm)
 - Weight: 120 g.

SPECIFICATIONS RECEIVER:
VHF/UHF-Attenuation: 0.5dB
Control signal:
 - Input: 11 MHz - ASK
 - Minimum level: <50 dBμV
 - Infrared output : 37±1 kHz
 - Size: 70×38×23.5 (mm)
 - Weight: 130 g
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Trouble shooting care and maintenance
 
If you have some diffi  culties, consult the following table.
It will guide you though the most common problems and their solutions.

Problem Possible Solutions

Reemitter Led does not work · Check power supplies
· Adjust controlling Level

No picture and sound · Check TV Bypass connections
· Check power supplies

Remote controls do not work · Be careful that receiver and reemitter leds are 
orrectly pointed without intermediate obsta-
cles.
· At any point of the installation there are some 
amplifi ers.
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DÉPORTS DE TÉLÉCOMMANDE
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ImPOrTaNT – PréCauTIONs DE séCurITé

· Pour éviter tout choc ou incendie, ne pas exposer cet équipement à la pluie 
ou l’humidité. 

· Pour éviter les chocs électriques, ne pas ouvrir cet équipement. 

· Cet équipement devra fonctionner uniquement en utilisant l’alimentation 
fournie comme tout accessoire.

a. vérIfIEr lE CONTENu DE l’EmballagE

Assurez-vous que tous les éléments ci-dessous sont bien présents dans l’emballage 
de votre système d’Extension de télécommande. Si quelque chose manque,  veuillez 
contacter votre revendeur dès que possible.

1. Récepteur (MV7321)   x1  2. Réémetteur  (MV7322)   x1

3. Alimentation (230VAC vers 12VDC)    x2 4. Attaches rapides   x2

5. Manuel d’utilisation   x1

b. INTrODuCTION au sysTèmE D’ExTENsION DE
TéléCOmmaNDE

Avec ce système d’extension de télécommande, vous pourrez contrôler (depuis 
n’importe quel TV de la maison) n’importe quel équipement infra-rouge connecté à 
une autre TV (Récepteurs Satellite numérique ou analogique, VCR, CATV, HIFI, etc).
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C. PaNNEau DE CONTrôlEs ET fONCTIONs
uNIvErsEllEs

Récepteur (MV7321)

Réémetteur (MV7322)

D. réglagEs Du sysTèmE D’ExTENsION DE
TéléCOmmaNDE

Pour une position correcte du capteur IR du réémetteur sur l’équipement à contrôler 
<fig1-A>, il convient d’interconnecter le réémetteur et le  récepteur en accord avec la 
<fig1-D>, placer le capteur IR <B> dans une boite face aux télécommandes. Avant de 
connecter l’alimentation des équipements au 230V, s’assurer que (depuis l’intérieure 
de la boite) les télécommandes ne fonctionnent pas sur l’équipement <E>   

TV-bypass

LED

Niveau Contrôle
Capteur IR
Récepteur

Jack Alimentation

TV-bypass

LED

Capteur IR
 Réémetteur

Jack Alimentation
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· Vous pouvez maintenant brancher les alimentations et optimiser la positions des 
capteurs IR du réémetteur <A> sur l’équipement <E> (faîtes fonctionner la télécom-
mande en même temps).
Garder à l’esprit que les leds infrarouge émettent et reçoivent par le côté opposé de 
l’entrée du câble (voir fig1-C).

Procéder comme sur la <fig2> en positionnant le RÉÉMETTEUR sur la prise TV à proxi-
mité de l’équipement à contrôler (pièce 1) et le RÉCEPTEUR sur la prise TV de la TV à 
distance (pièce 2). Le capteur IR Récepteur <B> ne reçoit pas directement les émis-
sions du capteur IR du Réémetteur <A> et les télécommandes fonctionnent norma-
lement une fois connectée les alimentations des périphériques (voir fig2-c). Optimiser 
maintenant la position du capteur IR « B » <fig2> pour un fonctionnement correct des 
télécommandes <D> sur l’équipement à contrôler <E>.



24

Note: Il convient de commencer l’utilisation avec le niveau du récepteur au maximum <fig2-G>, en le 
réduisant plus tard pour un fonctionnement sans interférences ni saturations.

Dans le but de recevoir le signal de l’équipement depuis toutes les TVs, vous devez 
connecter l’équipement en tête de l’installation comme dans la <fig2-E> ou dans les 
figs <3A>, <3B> ou <3C>. Nous vous recommandons l’utilisation du DIGI-SENDER/AV 
SENDER  comme <fig.3C> de manière à le faire fonctionner. 
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E. PréCauTIONs

· Soyez sûr que les capteurs IR du récepteur et du réémetteur sont positionnés correc-
tement sans obstacles intermédiaires (voir fig1-A et fig2-B).
·  Bien que vous puissiez utiliser autant de récepteur et réémetteur partout, soyez 
sûr que les murs ou les objets domestiques arrête toujours le couplage optique entre 
eux. Donc pour éviter que la même télécommande fasse fonctionner simultanément 
deux récepteurs (fig4a), que tout réémetteur peut fonctionner avec n’importe quel 
récepteur (fig4b) ou que deux réémetteurs peuvent fonctionner en même temps avec 
le même équipement (fig4c).

· À n’importe quel point de l’installation, il n’y ai pas d’amplificateur.
· Dans le doute ou persistance de n’importe quel problème, consulter votre distribu-
teur.  

f. sPéCIfICaTIONs

SPÉCIFICATIONS TRANSMETTEUR:
VHF/UHF-Atténuation: 0.5 dB
Contrôle du signal:
 Fréq d’entrée Infrarouge: 35~41 kHz
 Niveau de Modulation: 0 dBm (0~10 dB adj.)
 Taille: 70×38×23.5 (mm)
 Poids: 120g
SPÉCIFICATIONS RÉCEPTEUR:
VHF/UHF- Atténuation: 0.5 dB
Contrôle du signal:
 Entrée: 11MHz-ASK
 Niveau Minimum: <50dBμV
 Sortie Infrarouge : 37±1kHz
 Taille: 70×38×23.5(mm)
 Poids: 130g
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Problème courant & Entretien
 
Si vous avez des diffi  cultés, consulter le tableau suivant.
Il vous guidera à travers les problèmes les plus courants et leurs solutions.

Problème Solution Possible

LED du réémetteur ne fonc-
tionne pas

· Vérifi er l’alimentation
· Ajuster le niveau de contrôle

Ni image, ni son · Vérifi er la connexion TV Bypass 
· Vérifi er l’alimentation

Télécommande ne fonctionne 
pas

· Faîtes attention à ce que les émetteurs et 
réémetteurs soient positionné correctement 
sans obstacles
· À tous point de l’installation, il y a des 
amplifi cateurs.
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PrECauzIONI ImPOrTaNTI  E  sICurEzza

· Per evitare il pericolo di incendi o scosse elettriche, non esporre questo dispo-
sitivo alla pioggia o all’umidità. 

· Per evitare scosse elettriche, non aprire questo prodotto. 

· Questo dispositivo deve essere utilizzato solamente con  l’alimentatore in do-
tazione fornito insieme agli altri accessori.

a. vErIfICa CONTENuTO DElla CONfEzIONE

Verificare che tutti gli articoli mostrati qui sotto siano inclusi con il sistema di esten-
sione telecomando a infrarossi. Se manca qualcosa, rivolgersi al proprio rivenditore il 
più presto possibile.

1. Ricevitore (MV7321)   x1  2. Reemitter (MV7322)   x1

3. Alimentatore (230VAC a 12VDC)   x2 4.Strisce di fissaggio  x2

5. Manuale d’uso  x1

b. INTrODuzIONE al sIsTEma DI CONTrOllO
rEmOTO INTErNO Ir 

Con questa estensione Sistema di Controllo Remoto Interno IR sarai in grado di con-
trollare (da qualsiasi TV-SET della casa) qualsiasi dispositivo infrarosso collegato a un 
altro TV-SET (digitale o analogico Ricevitori Satellitari, DTD, VCR, CATV, HIFI, ecc).
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C. PaNNEllO DI CONTrOllO E CaraTTErIsTIChE
gENEralI

Receiver (MV7321)

Reemitter (MV7322)

D. ImPOsTazIONE DEl sIsTEma DI CONTrOllO
INTErNO Ir

Per una corretta posizione del led  reemitter sopra il dispositivo da controllare <fig 
l-A>, si consiglia di interconnettere   reemitter e ricevitore  secondo la  <fig l-D>, posi-
zionando il  ricevitore led <B> in una scatola di fronte al telecomando. Prima di colle-
gare alimentatori del dispositivo a 230V, assicurarsi che (dall’interno della scatola) il 
dispositivo non sia funzionante <E>.  

TV-bypass

Spia

Livello Di Controllo LED ricevitore

DC jack

TV-bypass

Lamp

LED Reemitter

DC jack
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<A> sul dispositivo <E> (operando con i telecomandi contemporaneamente). Tenete 
presente che i led infrarossi emettono e ricevono dalla parte opposta all’ingresso del 
cavo (vedi fig.1-c).

Effettuare il montaggio di <fig.2> posizionando REEMITTER sulla presa TV accanto 
ai dispositivi da controllare (room1) e il ricevitore sulla presa TV del televisore remoto 
(room2). Ricevitore led <B> non riceve direttamente le emissioni di REEMITTER led 
<A> e i Telecomandi funzionano normalmente, dopo aver collegato gli alimentatori 
del dispositivo (vedi fig2-c). Ottimizzare ora la situazione del <B> Led (Fig2) per un co-
rretto funzionamento dei telecomandi <D> sulle apparecchiature da controllare <E>.
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Nota: È conveniente iniziare questa operazione con il livello del ricevitore al massimo <fig2-G>, mini-
mizzando in seguito, il livello operativo, senza saturazioni e interferenze. 

Per ricevere il segnale da tutti i televisori, è necessario che l’apparecchio collegato sia 
in  testa all’installazione come in <fig2-E> o nelle figure 3A, 3B e 3C. Vi consigliamo 
l’uso di DIGI-SENDER/AV MITTENTE <fig3C> in modo che possa  funzionare bene.
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E. avvErTENzE 
· Fare attenzione che il ricevitore e il reemitter led siano puntati correttamente senza 
ostacoli intermedi (vedi fig.1-A e fig2-B).
· Sebbene sia possibile utilizzare qualsiasi numero di ricevitori e reemitter ovun-
que, fare attenzione in quanto le pareti o oggetti domestici fermano sempre 
l’accoppiamento ottico tra di loro. In modo da evitare che lo stesso telecomando possa 
operare simultaneamente con due ricevitori <fig.4a>, che qualsiasi reemitter possa 
funzionare con qualsiasi ricevitore <fig.4b> o che due reemitters possano funzionare 
allo stesso tempo con la stessa apparecchiatura <fig.4c>.         

· In qualsiasi punto dell’istallazione non ci siano amplificatori.
· In caso di dubbio o problema consultare il vs. rivenditore. 

f. sPECIfICaTIONs

SPECIFICHE  DEL TRASMETTITORE:
VHF/UHF-Attenuazione:   0.5 dB
Segnale di Controllo:
 Freq. Infrared input: 35~41 kHz
 Livello Modulazione: 0 dBm (0~10dB adj.)
 Dimensioni: 70×38×23.5 (mm)
 Peso: 120g

SPECIFICHE  DEL RICEVITORE:
VHF/UHF- Attenuazione:  0.5 dB
Segnale di Controllo:
 Input: 11 MHz - ASK
 Livello Minimo: <50 dBμV
 Output Infrarosso : 37±1 kHz
 Dimensioni: 70×38×23.5 (mm)
 Peso: 130g
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risoluzione dei problemi, cura e manutenzione
 
Se avete qualche difficoltà, consultare la seguente tabella. 
Vi guiderà attraverso i problemi più comuni e le rispettive soluzioni.

Problema Possibile   Soluzione

Reemitter Led non funziona · Controllare l’alimentatore
· Regolare il livello di controllo

Nessuna immagine e/o suono · Verificare connessioni di derivazione TV
· Controllare gli alimentatori

I telecomandi  non funzionano · Fare attenzione che i led del ricevitore e re-
emitter siano puntati correttamente e senza 
ostacoli intermedi.
· In qualche punto dell’impianto ci sono alcuni 
amplificatori.
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